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VJIK 81°1

SAJEPHBIE KYJIMHAPOHUMBI U BJIIOJA
B JIMTEPATYPHO-TIOTUYECKOM ®OH/IE

A.MN. JleoHoBa
ATBIpaycKuii rocylapcTBeHHbII yHUBepcuTeT UMeHH X. JlocMyxaMenoBa,
Artpipay (Kazaxcran)

B cratbe npennaraercs aHaiau3 SACPHBIX KYJIMHapHBIX HAUMEHOBAaHHUH B TEKCTaxX Ha-
LHOHAJIBHOTO JINTEPAaTYPHO-TIOATHYECKOTO (DOHAA HAa MaTepHale PYyCCKOTO U aHTIMH-
CKOTO SI3BIKOB. PaccMaTpuBaroTCsi BONPOCH! MPUHAIEKHOCTH KYJIWHAPHBIX OJIIOA K
HalMOHaIbHON KynbType. Ilpennaraercs onmmcaHue siiepHO-NPOMEKYTOUYHBIX KyJH-
HapOHHMOB M — 4epe3 HUX — Omox. Ilpm mX BBIOENEHUH YYNTHIBAINCH CIEAYIOIUE
MpU3HaKW: 1) CTENeHp JUTEepaTypHOH MHTETPHPOBAHHOCTH KyJIHMHAPOHUMA; 2) HPO-
BepOMaNbHBIN MPU3HAK KyJIWHAPOHWMA; 3) MPHUCYTCTBHE / OTCYTCTBHE OTpaHWYCHHH
(conmanbHBIX, PETHOHANBHBIX) B HCIIOJIB30BAHIH COOTBETCTBYIOIIETO OJIFO/1A.
Kniouegole cnoea: KynunapoHumsl, ss0epHule KyIUHAPOHUMbL, TUMepamypHas uHmes-
PUPOBAHHOCMb, NPOGEPOUANbHbLEL NPUSHAK, SA0EPHO-NPOMEICYMOUHbIE (MAPSUHATL-
Hble), cOOCBeHHO-0epHble KYIUHAPOHUMbL, HAYUOHATbHbIE OI100d, YEeHHOCHU.

JlutepaTypHO-IOTHYECKAs KU3Hb KYJIMHAPOHHMOB BpSJ JIM BOCIIPOW3BO-
I¥Ma BO BCEH MOJHOTE, OJHAKO, MOXKHO BBIACIUTH JOMHHAHTHbIC KYJIHHAPOHUMBI,
3aHHUMAIOIMe LIEHTPaJIbHOE, AI€PHOE MECTO B HAIIMOHAIBHOM (COOTBETCTBEHHO — B
PYCCKOM W aHTIIMHCKOM) JIUTEPaTypPHO-IIOITHYECKOM (OHJE, THUIUYHO MOBTOPSIIO-
myecs: B IPOM3BEICHUAX psifa aBTOPoB. OHM HE MMEIOT KakUX-MOO OrpaHUYCHUIN
COLIMANIbHOT0, PETMOHAJILHOTO, OOPSA0BOrO Xapakrepa. B maHHOI ctaTtbe MBI pac-
CMaTpHBaeM OIUCAHUE STIEPHBIX KYJIMHAPOHUMOB M — Uepe3 HUX — OO0, IPH BEIe-
JICHUU KOTOPBIX YUYUTHIBAJIUCH CIIEAYIOIIUE NPU3HAKHU: 1) CTENEeHb JUTEpaTypHOR
WHTETPUPOBAHHOCTH KYJIHHApOHKMMA, 2) MPOBEepOHaNbHBIN MIPU3HAK KYJIMHAPOHUMA,
3) mpucyrtcTBHe / OTCYTCTBHE OTpaHMYECHHWH (CONMAIBHBIX, PETUOHAILHBIX) B HC-
MOJIb30BaHUH COOTBETCTBYIOIIETO OJIFO/IA.

KJIACC 3: obwenuHseT siIepHBIE KYJIHMHAPOHUMBI, 0003HAYAIOIINE TOJIHKO
HaIlMOHaIbHBIE Oito/1a. FIMEHHO OHM TIepeaaroT TOT «IyX POAMMOI KOJOKOJIBHNY, O
koTopoM @. e Coccrop mucai: «JlyxoM KOJOKOIBHI» OOBSICHIETCS TO SIBJICHUE, YTO
3aMKHYTBIA SI3bIKOBOM KOJUIEKTHB COXPaHSET BEPHOCTb PAa3BUBLIMMCS BHYTPH HETO
TpaguIMsAM. DTH TPAIULUN yCBAaUBAIOTCA KaKIBIM YEJIOBEKOM B JIETCTBE, MPEXKIE
BCET0; OTCIO/Ia UX CHJIa U YCTOWYMBOCTHY» [3: 241]. OcoOyro mpuMeTy HaluOHAIb-
HBIX OJIIOJ COCTaBJISIET TO, YTO OHH NPOILIIM UCHBITAHUE BPEMEHEM M MPEACTAIOT B
BUJIC MaTEPHAIM30BAaHHOMN MaMsITH:

«[TaMATh O IPOLIUIOM €CTh TBOpUECKas, IpeoOpa3yrolas namsTh, OHa JIenaeT oToop,
OHa He BOCHPOM3BOJAMT MACCUBHO MpOULIOTro... Bcé crapuHHOE, npekpacHoe B CBOEH cra-
PUHHOCTH €CTh HACTOSAIIEe, B MPONUIOM He ObUTO 3TOW crapuHHOCTH. [Ipormmioe coBceM He
OBUTO CTapo, a MOJIOJIO, 3TO HACTOSIIEE CTAapO TOJIBKO B OJHOM CBOEM acmekTe. Bpems ects
Benuyaiimas Metadusndeckas taiHa...» [1: 292].

HaumonanbHble Onofa, Kak peajiuil MaTepUallbHOW KyJIbTYpBI, OTPa)KaloT
TpaguIMy ¥ OBIT TOrO WJIM MHOT'O OOIIECTBA U TIIyOOKO MHAMBHUIYyaIbHBI: «Peanmnn
KaK MpeaMeThl MaTepUalbHON M JAYXOBHOW KYyJIbTYPHI OTPaXarOT 00pa3 JKW3HU U
o0pa3 MBIIIICHHS ONPEACTEHHOI0 KOHKPETHOTO OOIIECTBAa M HE MMEIOT aHAJIOTOB B
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JOpyrod KyJnbType, B SI3bIKE KOTOPOH, €CTECTBEHHO, OTCYTCTBYIOT M JIEKCHYECKUE
CIMHUIBI, 0003HAYAOIIME STH HEM3BECTHBIC KYJIbTYPHBIC KOHLENTHD) [5: 17].

[IpuHaaneKHOCTh K HALMOHAJIBHOM KyJIbTYpe KyJIHMHAPHBIX OJIFOJ MOXKHO
IIPOCIIEAUTh HA XYyJIO’KECTBEHHBIX TEKCTaX, KOTOPBIE SIBISIOTCS UCTUHHBIMHU XpPaHU-
TENSAMHU KYJIbTYPhl H OTPaKAIOT HCTOPHUYECKHMA, MaTEpUANbHBIA U TYXOBHBIH OIBIT,
HaKOIJICHHBIN OOIIECTBOM 3a IEPHOA €ro pa3sBUTHSA. B XyHZ0KEeCTBEHHBIX TEKCTax
3a()MKCUPOBaHbI T€ LIEHHOCTH, KOTOPBIE CTAIM HMPUOPUTETHBIMU Ul JAHHOM KyJlb-
Typsl. [lo TekcTaM MBI MOKEM MPOCIEANTH UCTOPHIO OBITA, OTHOLICHUE YeJIOBEKa K
efie, HaJIMuue HaMMEHOBaHUN OJIOA, T.€. KyJIMHAPOHUMOB, BCTPEUAIOMINXCS B MPO-
W3BEJICHUAX PYCCKOM M aHTIMHCKOW KIIACCUKHU, THUIIMYHO MOBTOPSIOIIMECA KyIHHA-
POHUMBI B TBOPUECTBE Pa3HbIX MHCATEIEH.

SnepHble KyTHMHAPOHUMBI, OTIMYAIOIIUECS HEOJHOPOAHOCTHIO U OOHAPYKH-
BAIOLINE CXOJICTBO C COCEAHUM CJIOEM, SIBJISIOTCSI MaprUHAIBHBIMU. SIIepHBIE, WK
MIPEEMCTBEHHBIC, KYJIMHAPOHUMBI IOBTOPSAIOTCS B HPOM3BEACHHUAX HNPAKTHYECKH
BCEX KIJIACCHKOB, 2 COOTBETCTBYIOIIME UM OJI0/Ia aKTUBHO HCIOJIB3YIOTCS CETOIHS
0e3 0coOBIX (COIMANBFHBIX, PETHOHATBHBIX U T.JI.) OTpaHHuYeHui. B mpemenax smep-
HBIX KyJMHAPOHUMOB BBIICIISIOTCS KyJIMHAPOHUMbI MapruHaIbHbBIC, IIOTPAHUYHBIE C
npomexyTouHsiMu. Kiace 3 monpaspmensiercds HaMu Ha 2 TMOAKIacca — sAE€pPHO-
MPOMEKYTOUHBIE (MaprHHANBHBIC) (MHAEKC 7) U COOCTBEHHO-SJCpHBIC KyJIHMHAPO-
HUMBI (MHIEKC §). OOQHUM U3 KPUTEPHUEB BBIACICHUS ANCPHBIX KyJIMHAPOHUMOB I10-
CILYKUJIU IIOMETHI CII0BApEH.

B.B.[ToxneOkuH [2] OTHOCUT K PyCCKMM HAlIMOHAJILHBIM OJIFOJIaM iy, OTIpe-
JensieMble KaK «OCHOBHOE PYCCKOE ropsdee CymoBoe OJomo», yxy («pycckoe Ha-
[IMOHATIFHOE OI0JI0»), 6apaxosuyy («pycckas HallMOHANbHAs Kalllay), 6KYCHI0
(«pycckoe HalMOHANIBHOE Ha3BaHUE SIMYHHIBI C KycOukaMH Oejoro xjeba, pasMo-
YCHHBIMH B MOJIOKE W OOYKApCHHBIMH Ha MAaclie»), 2ypbesckylo Kauly (KOTHO H3
0o pycckoil KyxHHU, m3o0pereHHoe B Hauane XIX B.»), pacconvrux («oavH U3
OCHOBHBIX BHJIOB PYCCKHX CYINOB»). B JMHTBOCTpaHOBEIYECKOM CIIOBApEe PYCCKHX
MTOCJIOBHII, TTOTOBOPOK W KPBUIATHIX BhIpaXKeHHH [4] B KadyecTBE PYCCKHUX HAIMO-
HQJIBHBIX OJIIOJ] OTMEYAIOTCSl Kauia, OnpenesseMas Kak «HalHMOHaJbHas pyccKas
enay», Oaunsl («HAIMOHAIBHOE PYCCKOE KYIIaHbE») M wyu («PyCCKOe HAlMOHAIBHOE
KYIIaHbE»).

Takum 00pa3oM, K SIIEPHBIM KYJIMHAPOHMMAaM OTHOCSTCS PYCCKUE HAIHO-
HasibHBIE Omrona. OxHako 004, onpeaessieMble Kak «OCHOBHOE pyccKoe Orozion,
«TPagUIMOHHOE PBIOHOE ONFOJI0 PYCCKON KYXHW», «OJIMH U3 OCHOBHBIX BHJIOB PYyC-
CKHMX CYTOB» TaK)K€ MOYXHO pacCMaTpUBATh KaK PyCCKHE HallMOHAIbHBIC OIFO/IA.

To4HO Tak ke pasHble CIOBAPH JAIOT Pa3IMYHbIE ONPEACICHUS AHTITUHCKUX
HaIMOHATBHBIX Omoj1. CorllacHO JIMHI'BOCTPAaHOBEAYECKOMY ciioBapio «Bemnkoopu-
TaHu [6], K «TPATUIIMOHHBIM aHTJIUHCKUM OJTFO1aM» OTHOCATCS:

pudding (myauHr, «TpagilHOHHOE aHIIIMIICKOE CIaKoe My4HOe GIroo»), porridge (mo-
pHIDK, OBCSHAs Kalia, OBCSHKA, «B LLIOTIIaHAMM CYUTAeTCs HALMOHAJBHBIM OJOIOMY),
Christmas pudding (po>xaecTBEHCKHIA IyIUHT, «II0 TPaIHLHU TOJAETCS B ACHb POXKACCT-
Ba»), plum pudding («u3tOMHBIA MyOUHT, TPAAULMOHHOE POXKASCTBEHCKOE OIIFOI0»),
simnel cake (cumHen (MaleHBKHI KEKC C U3IOMOM M LYKATaMH), 10 TPAAULMH TaKUE
KEKCHI MOAlTCs B MaTepuHCKoe Bockpecenbe (Mothering Sunday)»), mince pie (cnan-
KHH MUPOKOK (KPYTIBIH, CO CIAAKONH HAYWHKOW), «TPAIMIIMOHHOE POKAECTBEHCKOE Ja-
KoMcTBO»), hot cross bun (cross-bun) (ropsiuast kpectoBast Oynodka (cao0Hast, ¢ KOpH-
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Hei), «mo TpaguIHMu ee eIsIT B Benukyko matHuiy» (Good Friday)), bacon and eggs
(«TpaguiroHHOE OO0 338 YTPEHHUM 3aBTpakoMmy»), boar’s head (kabambs ronoBa «rpa-
JUIMOHHOE POXKAECTBEHCKOE JKapKoe B 0OraThIX aHITHICKHX J0oMax»), pancakes (6imH-
YUKH, 0 TPAJWIMU MOJAIOTCA HA CIaJKOe B IOCIEIHUI JeHb Macinenunp» (Shrove
Tuesday).

B CroBape aHIIIHIICKOTO 53bIKa M KYJbTYPHI [7] B KQUeCTBE «TPaAUIIMOHHBIX
OJIFO1» OTMEYAIOTCS:

Christmas cake («traditional food in Britain»), Christmas pudding («traditional food»),
mince pie («traditional food in Britainy), pudding («very traditional British food»), por-
ridge («used to be typical of Scotland but is now eaten everywhere in Britain»), meat and
two veg («considered to be the typical British food»), roast beef («the most typical Eng-
lish foody).

K tpamummonssiM 6putaHckuM myauaram B ClioBape OTHECEHBI:
rice pudding («considered to be traditional British food, but is not very common now»),
suet pudding («considered to be a traditional British dish and now thought by many peo-
ple to be too heavy and filling»), summer pudding («a traditional British sweat dish»),
spotted dick («typical old-fashioned British foody).

HarmoHanpHBIMU OpUTAaHCKUMU OJIFOJJaMH MOYKHO CUWTaTh OJIFO/Ia, OIpelie-
JsieMble, KaK «TpaJulIHOHHOE OpUTAaHCKOE OJII0/I0», «OI00, ToAaBaeMoe TI0 TPaau-
umy, «traditional food in Britainy, «very traditional British food», «the most typical
English food», «a traditional British sweat dish». TpaguunonHsie OpuTaHCKHE IIY-
JIMHTH, KOTOPBIE He O4eHb momy IspHEl ceituac (rice pudding, suet pudding) ompene-
nstorest kak «considered to be traditional British food, but is not very common
nowy. K THIIMYHBIM, ycTapeBIINM OpuTaHCKUM OJr01aM oTHOcHTCs Spotted dick.

Teneps monpo6HO paccMoTpuM Kiiace 3, KOTOpPBI OXBATHIBAET SACPHBIC KY-
JTUHAPOHHUMEBI, COOTBETCTBYIOIIHNE TPAIUIIMOHHBIM HAIMOHATHHBIM PYCCKHM U aHT-
JIMACKUAM OJTFOIaM.

K pycckuM siiepHBIM KyJIMHApPOHHMaM M COOTBETCTBYIOHIMM MM HAIHO-
HAJIBHBIM OJIFO/IaM OTHOCSITCS: Wi, Kawid, OIuMbl, nupoe. AHTIMUCKAME SICPHBIMU
KyJquHApoHUMaMu sBisiioTes: pudding, cake, pie. XymoxkecTBeHHas JUTEpaTypa
MO3BOJISIET POCIEIUTD «OKU3HBY» OBITOBBIX peainii, B TOM uucie u 6mroa. Haumeno-
BaHUs 3TUX OJt0] Hau CBo€ orpakenue B npousseaeHusx A.C. [lymkuna, ©.M.
Hocroesckoro, A.Il. YUexona, Y. lllekcnupa, Y. ukkenca, k. ['oncyopcu.

Paccmotpum monkiacc 1 6omnee moapoOHO. MHIEKCHpOBaHHOCTD, BBEIEHHAS
HaMH JJIsl K&KIOTO MOJKIacca KyJIMHAPOHUMOB, MTO3BOJIHT B JJAIHEHIIIEM BBIBECTH
OOIIYI0 JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKYIO IIEHHOCTh KYJTHHAPOHUMOB.

IMonkmacc 1 BKIFOYAET SNIEPHO-TIPOMEKYTOUHBIE (MaprHHAIBHBIE) KyJIWHA-
POHHUMBI (MHAEKC 7).

K snepHO-IpOMEXKYTOUHBIM KyJMHAPOHHUMAaM OTHOCSTCS OnuHbl. BIWHBL
LIMPOKO PACIPOCTPaHEHBI B OBITY, HE UMEIOT KaKUX-JIMOO OrpaHUYeHUH B yrmoTpeo-
JICHHWH, 2 COOTBETCTBYIOIIlee HANMEHOBAHHE YaCTO YIOMHHAETCS B XYI0KECTBEHHON
nuTeparype, 3ahpUKCUPOBAHO BO MHOTHX TTIOCJIOBHIIAX.

VY pycckux Iofe ¢ 6aunamuy CBSI3aHbI caMble Pa3HbIE MOBEPHs M TPaIULINY,
HO, TPEXIE BCEro, O/uHbl, CAMBOJ COJIHLA, SBISIOTCS OCHOBHBIM YrOLIEHBEM Ha
Macnenuity. Kak o6pazno numer A.W. Kynpun,
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«HACTOSIMHI LAPh, BUTA3b M OOTaThIph MOCKBBEI — THICSYENETHUH Oaun, BHYK JlaxkOora.
bnun xpyrn xak HacTosllee LeApoe CONHLE. biun KpaceH U ropsd, Kak ropsuee BCeco-
rpeBaroliee COJHIE, OJIMH MOJIUT PACTOINIEHHBIM MacjioM, — 3TO BOCIIOMHHAHHUE O JKepT-
BaX, IPUHOCHMBIX MOTYIIECTBEHHbIM KaMEHHBIM H0JIaM. biun — CUMBOJI COJIHIIA, Kpac-
HBIX JIHEH, XOpOIIMX YpO’KaeB, JIalHBIX OpakoB W 310poBbIX aerei» (A.M. Kymnpuw,
«tOHKepay).

HawnmenoBanune pyccxue 6nunbl Botmio B mod3uto A.C. IlymkuHa: «Ouu xpa-
HUIIN B XKM3HA MHPHOH / [IpUBBIYKHE MIUIONW cTapuHBL; / Y HUX Ha MacleHHIe XupHOU / Bo-
auich pycckue oaunst ...» (A.C. Ilymkun, «Esrenunii Onerun»). MaciieHnna (MacisHas
HEJIeNs, ChIPHASI HEJEls), MPEANISCTBYIONMAs BEJIMKOMY MOCTY, SBJISICTCS BECCHHUM
MPa3AHUKOM JTOXPHUCTHAHCKOTO TTPOUCXOXKIEHHS y CIaBIHCKUX HapoaoB. CHMBOIH-
Ka 00psiia CBs3aHa C IPEBHECIABIHCKAMHU TPAJAULIMSAMHU MPOBOIOB 3UMBI H BCTPEUH
BECHBI; UMCHHO O1UHAMU TIPOBOXKAIOT 3UMY BO BpEMsI MACJICHHIIBI: «MacieHuily npo-
BOJMIIN JIoMa. .. baunel, oaunet 1 O1unvl! Baunvt epeynesvie, nuieHuyHvle (KpacHvle), Oaunbl ¢
auyamu, ¢ chemkamu, ¢ aykom...» (M.E. CanrteikoB-llenpuH, «[lomexoHcKas cTapwHa).
M.E. CanteikoBy-lllenpuny Broputr A.W. Kynpun, otmedas, 9to O.uHbl Ha Macie-
HUIy IPOJABAIIA U Pa3HOCYUKH, KOTOPbIE XOAUIN ¢ HAMH, U IIPOJABIIBI 34 IIPUIIaB-
KOM, ¥ OBLIIH CIICIIUAJIbHBIC 00XKOPHBIC PSI/IBI:

«U Be3ne 6aunbl, 61UHBL, OOUHBL biunbl XOII4He, OUHbl CTOSTYNE, O1UHbl B 00-
KOPHOM DSy, OnuHbl ¢ KOHOIUITHBIM MACIHIEM, W Be3/e TOpA4YNi COUTCHb, COUTCHB,
cOuTeHb, MApOM MoAsIMaroIuiics B Bo3ayxe» (AWM. Kynpun, «FOHKepay).

OTOT BecemNbli 3bIYECKUI MIPA3AHUK BBIKUI 32 THICSUETICTUSI XPUCTUAHCTBA.
W ceronns ero BCTpeYaroT, KaK U BCTaph: MEKYT OJIMHBI, HAPSHKAIOTCS BO BCE KpacH-
BOE, XOJSIT B TOCTH K JIPY3bsIM U 3HAKOMBIM. COTJIACHO HAPOHOM TpaJHIIMK, MOJIO-
JIIe CEMBH XOTsI OBI OZIMH pa3 Ha MAaCIICHUYHOHN HeJlesie OBIBAIOT y TEIIX Ha OJMHAX.

Kynunaponum 67unbl HE UMeeT MapKHPOBAHHOCTH COCJIOBHOTO OTpaHHYe-
Hus. bruner moOumel Bcemu. OmuchIBast )Xu3Hb cBoux mpeakoB, A.C. IlymkuH 0T-
mevaeT: «He toproBan mo#t men 6aunamu, / He Bakcun nmapckux canoros ...» (A.C. Ilym-
KuH, «Mosl poJIOCIOBHANY). «bnuHuuKky ¢ KIIFOKBEHHBIM BapeHbEM) ITOJaBAIHA HA 00 Iis
MIPOCTOTo Hapoza Ha Bropoii nenb Poxxaecta (M.C. Llmenes, «Jleto ['ociogaey).

Bnuner Bcerna ObLTH M3JIFOOJCHHBIM OJIIOJIOM MOCETUTENICH PYCCKUX PECTO-
paHoB. [1oyi0BBIE JIOBKO pa3HOCHIIN IICJIbIC TOPBI O1UHOE, KOTOPBIC 3aBCETIaTau €Iy C
CeMToil, MKpoH, Knibkoi. OcoOble TIOYUTATENN OUHO8, KOTOPHIE 3HAU B HUX TOJIK,
JIeJIalIA CIIOKHYHO HAYUHKY:

«[TogymaB HEMHOTO, OH TOJIOXKUJI Ha O/iLHbl CAMBIH YKUPHBIA KyCOK CEMTH, KHIIbKY
U CapIWHKY, TIOTOM YK, MJIes U 3aJbIXasicCh, CBEpHYT 00a Ouna B TPyOKy, C YyBCTBOM
BBIMUJI PIOMKY BOJKH, KPSIKHYJ, PacKpslI poT...» (A.IL. Yexos, «O bpennoctuy).

brunel cTanym HEOTHEMJIEMOM YacCThl0 PYCCKOI'O ObITa, KYJBTYPBI, a IIOTO-
BOpKa C ATUM KYJHWHAPOHHMOM BOIIUIa U B COBPEMEHHYIO IOA3HI0: «KomoM — Bce
onunvl Mo, / A He Tonbko niepBblin» (B.C. Beiconkuii, «CKOJIBKO JIET, CKOJBKO JIET ... »).

brunvl SBISIFOTCS Takoke TOMUHAIBHBIM O1t0710M. ['epoit @.M. JlocToeBCKO-
ro Jlyxun roBoput CoHeuke:

«...M3BUHUTE MEHS Iepej HEelo, YTO s, 10 00CTOSATENbCTBAM HE3aBUCSIIUM, IIPUHY-
KJIeH, MAaHKUPOBaTh U He Oydy y Bac Ha OiuHAX,...TO €CTh Ha IOMUHKAx, HECMOTpPS Ha
MUIIBIH 30B Bamelt Mamanmy» (D.M. JlocroeBckuii, «IIpecTymienne u HakazaHUE»).
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IlexyT OaMHBI U HA POTUTEILCKHUH JE€HBb, KOTJa MOMUHAIOT CBOUX OJU3KUX:
«- Otyero xe TaM 61uHbl IEKYT? — CIPAIIUBACT OH, OCKAOJISSICH BCEM JIMIIOM CBOUM:
- ax, 0aTIOIKH, 12 BeAb U B CAaMOM J€JIe, POAUTeNbCKas ceroans! A s1-To, poTo3el, u
mmo3adeut!» (M.E. CanteikoB-Ienpun, «I"ocriona ['00BIIEBE»).

B nuteparype COXpaHWIMCh W HE3HAaKOMBbIE HaM celdyac HAaMMEHOBaHUS
OJIMHOB epetunesuxu, 20poxosuxiu. «I1o yiauie CBOOOIHO XOIWIN PA3HOCUMKH C TOPAYUMH
OMUHAMU, 2peuHesUKamMU, 20pOX08uKamu, ¢ ToHoBEIMH Tmporamd...» (M.E. CanTpikoB-
enpus, «3a pyodesxom»).

O 3HaYUMOCTH 01UHO6 CBHICTEIBCTBYIOT MHOTHE MOCIOBHUIIBI, TTOTOBOPKH
(urgexc 13), B KOTOpBIE BOILIEN COOTBETCTBYIOIIMHA KyIHMHAPOHUM, MpureBku: «Kax
Ha MacJIIHON Hezese B IOTOJIOK Oniunbl netenu», «bes 6iuna He macnsHa» u T.0. B
OmpaBJaHie HEYJAauHOTO Hayajia HOBOIO jenia ToBopsT: [lepegwiti Oaun — komom |
Iepguvuii 6nun, 0a komom O TOM Ke caMOM Jielie, CIIOBE, HO B MI3MEHEHHOM BHUJIE I'0-
BOpHUTCS B TIocioBuLe: Tom oice baun oa Ha opyeom Oawode / Tom sce Oaun, oa Ha
opyeom bode (Oa noomazarn). O OEPEKIUBOCTH YIOMHUHAETCS B ITOCIOBHIIE: Xopo-
wu OIUHKU, XOMb U OCMBIHYM, A ewe Jyuule, KaK K gedepy nokunyms. B mocnosuie
Komy uun, komy 6aumn, a komy u KiuH TOBOPUTCS O CYACTbE HIH yJade.

Takum 00pazoM, KyJIHMHAPOHUM O.uHbI MOXKHO OTHECTH K SIIEPHO-
MIPOMEKYTOUHBIM. BIiog0 mupoKko pacnpocTpaHeHO B OBITY, HE UMEET PErHOHANb-
HBIX OTPaHUYEHUH, €ro TOTOBAT, KaKk Ha MPa3IHUKH, TAK U Ha TOMUHKH. HanMeHo-
BaHHUE OJuHb! MIHPOKO OTPAKEHO B PYCCKOH KJIacCHKe M B cKa3kax. OIHAKO, HHIECKC
yIoTpeOaeHnss KyJlIWHAapOHUMAa OJaunbl B TIPOBEPOHATBHBIX MApEMHOIOTH3MaxX He
o4eHb BBICOK (MHAEKC 13). Ha ocHOBaHMM 3TOTO MBI BKIIOYAaeM KYJIHHAPOHUM OJ1ui-
Hbl B TIOJKIAcC 1 S1epHO-TIPOMEXYTOUHBIX KyJTUHAPOHUMOB (MHJIEKC 7).

K aHrnmumiickuM siiepHO-IPOMEXYTOYHBIM KYJIHMHAPOHUMAaM MBI OTHOCHM KYy-
JIMHAPOHUM pie.

«MsicHbIe IHporm» Meat pies TpaguioHHO TOIABANIUCH Ha 00e/]. ITO HAUMEHO-
BaHHe oTMe4YeHo Hamu B mpo3e Y. [lukkeHca: «...Mr. Weller produced upon the little din-
ing table, a roast leg of mutton and an enormous meat pie, with sundry dishes of vegeta-
bles...» (Ch. Dickens, «Posthumous Papers of the Pickwick Cluby).

OpHUM U3 JIOOMMBIX JAKOMCTB JI€TEH, a TakKe TPAaAULHUOHHBIM POXKIECT-
BEHCKUM OJIFOJIOM SIBIISIETCS] «HEOOJBIION KPYTIIBIA CIAKUN MUPOT ¢ HAYMHKON W3
CMECH MEJIKO HapyOJIEeHHOro M3I0Ma, MHHJANS, CyXuX (PYKTOB M T.J. C CaXxapoMm
«mince piey. JletH, Kak MPaBUiIo, HE MOTYT YCTOSTh OT COOJIa3Ha ChECTh €ro:

«...and the fat boy took the opportunity of appropriating to his own use, and sum-
marily devouring, a particularly fine mince-pie, that had been carefully put by, for some-
body else» (Ch. Dickens, «Posthumous Papers of the Pickwick Cluby).

Kynunaponum pie Bomien B ctuxoTBoperue J[ko Xuiuia, B KOTOPOM T'OBO-
pHUTCS O TOM, YTO 32 HEYCTaHHBIC TPY/BI K MOJUTBY YEJIOBEKY 0053aTeIbHO BO3/IACT-
ca: «You will eat, bye and bye, / In that glorious land above the sky; / Work and pray, live on
hay, / You’ll get pie in the sky when you die» (Joe Hill, «Preacher and the Slave).

HaumenoBanue pie BXOAMUT B COCTaB MOCIOBHUI (MOCTOBUYHBIA HHICKC 2):
The devil makes his Christmas pies of lawyers’ tongues and clerks’ fingers. Promises, like
pie-crust, are made to be broken.

Takum o0pa3oM, Hame HCCIEOBaHHE IOKa3ajlo, 4YTO K SIEpHO-
MPOMEKYTOYHBIM KyJIMHApOHUMaM (MHAEKC 7), KOTOphle 00J1a1aloT 6ojiee BBICOKOI
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CTENCHBI0 MHTETPUPOBAHHOCTH B JIUTEPATYPHO-TIOITHYCCKUI (POH] aHTTIHICKOTO M
PYCCKOTO SI3bIKOB, OTHOCSTCS: PYCCK. OiuHbl; QHTL. Pie.
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The article analyses the core names of culinary found in the texts of national literary-
poetical fund of Russian and English languages. The article discusses culinary dishes
as inherent in the national culture. The description of the core names of culinary and —
through them — dishes is given. The systematization is based upon the following prin-
ciples: 1) level of literary integration of the name of culinary; 2) proverbial principle
of the name of culinary; 3) presence / absence of limitations (social, regional) in the
use of the corresponding dish.

Keywords: names of culinary, core names of culinary, literary integration, proverbial
principle, core-intervening (marginal), core proper names of culinary, national dish-
es, values.
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